211. SOMOGYSZOB

<P>  Szob : Somogyszob, -on, -ru, -ra, szobi : somogyszobi [K. Szobb P. Szob]. −
T: 8316, L: 2390.</P>

<P>  1. Méhes köz Kö. Régen itt méhészkedéssel foglalkoztak. 2. Pedagógus-

lakás : Katolikus iskola. A múlt század elején építették. Eredetileg két-tan-

termes iskola volt. Jelenleg pedagógusok lakják. 3. Katolikus templom 4.

Főső ucca : Főszög : Katolikus templom utca : Segözsdi ut [1945 előtt : Szent

Imre u, ma: Latinca Sándor u] U, Ú, Fr. Az utca végén lévő dombon áll a

katolikus templom. 5. Zsuppos-ház. Szob egyetlen régi típusú, zsuppal fedett

háza. 6. Kaszói ut [Szabadság u] U, Ú. Kaszó felé vezet. 7. Egör-vőgyi-

patak Pa. Eger-völgy felől folyik. 8. Turi-ház : Turi sarok. Itt lakott Turi

Pál (kovács). 9. Turi-köröszt Ke. A Turi-ház előtt állt. 10. Kis-pince-vőgyi-

árok : Kis-pincei-árok Á. 11. Artézi-kut : Artézi, -hó Kú 12. Napközi

otthon : Ovoda, -’ba 13. Plébániai-halastó : Pap-tó : Pitye-tó T. Egy plébános

létesítette a Kis-pincei-árok elrekesztésével. Pitye: a Puskás család mellék-

neve. 14. Iskola-rét S, r. Mellette van az iskola. 15. Pajtáskert Ke. Régen az

uradalmi tiszttartóé volt. Pajták is álltak itt. 16. Kerékaraszti-rész : Kerék-

araszt. A falu legújabb települése. Régen: S, sz, r. 17. Kerékaraszti-malom :

Malom, -ba. Régen gabonaőrlő malom volt, jelenleg magtár. 18. Malom-kö-

röszt Ke. A volt községi malom közelében áll. A múlt századból való. 19.

Örzsébët liget. Erzsébet királyné tiszteletére. 20. Cigány sor : Bolhási ut : Bó-

hási ut [Dózsa György u] U, Ú. Cigányok lakják. Az útja Bolhás felé vezet.

21. Koronc köz [Béke köz] Kö. Itt lakott a Koroncz család. 22. Rákóci

utca : Malom utca [Rákóczi u] U 23. Templom utca [Kálvin u] U. Itt áll a

református templom. 24. Rëformátus templom 25. Rëformátus iskola. 26.

Hillër sarok : Hillër-ház. Itt áll a Hiller család háza, amely régen kocsma volt;

ma vasbolt. 27. Kis köz Kö 28. Szobor, -hó Első világháborús emlékmű.

29. Szobor utca : Kis utca [Luther u] U. Itt áll az emlékoszlop. − Rövid

utca. 30. Bolgár Emlékmű. A Somogyszob felszabadításáért küzdő bolgár

katonák emlékére állították 1945 után. 31. Általános Iskola. Eredetileg itt

volt a Belmajor. 32. [Kossuth Lajos u] U 33. Kács móna-patak Pa. Adat-

közlőink szerint egy Takács nevű molnár malmát hajtotta a patak vize. 34.

Nárai-tó T. A Nárai család telke mögött van. 35. Zsidó-kert : Zsidó-rét S,

r 36. Ötvös ucca [~] U. Ötvöskónyi felé vezet. 37. Kakuszi-dülő S, sz, ke.

Mezőség volt, ma beltelek. A Kakuszi családról. 38. Kuti-dülő S, sz, ke. Me-

zőség volt, ma beltelek. 39. Szent-köröszti ut Ú 40. [Arany János u]
U 41. [Jókai Mór u] U 42. Községi Tanács. Posta és csendőrlaktanya

volt, majd óvoda és óvónői lakás. Ma tanácsépület. 43. Patika, -’ba 44.

Pósta, -’ra 45. Községi Kulturotthon 46. [József Attila u] U 47. Adi ucca
U 48. Orvoslakás. 49. Táncsics utca [Táncsics Mihály u] U 50. Vásár-

tér 51. [Köztársaság u] U. A legújabb település, sok beépítetlen telek-

kel. 52. Dencsi-tó T 53. Mező utca [~] U. A mező felé vezet. 54. Domb

ucca 55. Posta-domb Do. Itt állt a régi posta épülete 1913-ig. 56. Mákos-tó
T. Mellette mákot szoktak termelni. 57. Vágóhid 58. Vasuti utca [Petőfi

u] U. Útja Nagyatád felé vezet, illetve a vasútállomásra. 59. Nyúl sarok
60. Ëvangélikus templom 61. Orvoslakás 62. Pál-rét S, r, ke 63. Keleti

köz Kö. A vasútállomástól keletre nyílik, s a vásártér felé vezet. 64. [Gön-

gyöleg Ellátó Vállalat] 65. Tüzéptelep 66. Vasutállomás 67. Kolozsvári

utca [~] U 68. Vasutas-telep. Vasutasok laknak itt.</P> @@1@<S670>

<A-1>211. SOMOGYSZOB</A-1>

#(IMAGE) @@1@<S671>

<P>  69. Rinyai-rész Mf, S, e 70. Rinya [K. ~] Pa 71. Körtefa állé : Körtefai

állé : Vadkörtefai állé S, e, Ú. Nagy vadkörtefa áll a nyiladék végén. 72. Égött-tó
S, e, régen tó. Régebben a nádas tó növényzete a kiszáradás után meggyulladt.

73. Riba-tói-rész S, e 74. Dédi-ut : Nemesdédi-ut Ú. Nemesdéd felé vezet. 75.

Riba-tó S, e, T. A néphagyomány szerint egy szláv személy tulajdona volt. Amikor

kérdezték tőle, mi a tó neve, a magyarul alig tudó ember ezt válaszolta: Riba-

tó. 1947 körül orosz katonák is részt vettek Kaszón a fakitermelésben. Való-

színűbb, hogy ők voltak a névadók. 76. Itatósi-Pirsut Ú. A vadászathoz és az

erdei sétákhoz kiépített út. A pirsutak kötötték össze a hohstandokat (magas-

leseket). 77. Itatós Kú 78. Hercegi-autóut Ú. Csak a herceg és családja

használhatta. 79. Szár-homok S, e. A futóhomokhoz hasonló ún. poszhomok

borítja. 80. Emlék-tölgy S, e. Hat amerikai tölgyet ültettek ide Hohenlohe

Oeringen herceg 75. születésnapján. A szép fákat kivágták. 81. Nyárfás-állé
S, e, Ú. Hatalmas jegenye-nyár állt itt. 1957-ben a vihar kidöntötte. 82.

Lesházi-állé S, e, Ú. A lénia végén egy magasles volt. Leégett. 83. Déd-

bóhási-ut Ú. Nemesdéd és Bolhás felé vezet. 84. Gyepi-akol : Gyep : Gyöp :

Uj-akó : Birkaakó [K. Gyepp P. Gyöp] S, l, régen itt erdő volt. 1945-ig itt

juhakol és juhászház állt. 85. Cserén-kut Kú. A legelőben tanyát (cserényt)

is építettek a pásztorok. Mellette állt a kút. 86. Nagy-bükkfa S, e. Hatalmas

bükkfa állt itt. 1930 körül kivágták. 87. Akasztófa. Két tölgyfa itt egybe-

nőtt, s ágai akasztófára emlékeztetnek. Újabb név. 88. Nyihogó-rét S, r, e.

Csikólegelő volt. 89. Kis-mezei-ut Ú. Kis-mezőre vezetett. 90. Kis-mező
S, e, sz. Régen vadkert (vadtenyésztő hely) volt. Jelenleg az erdészet dolgozói

művelik mint illetményföldet. 91. Kis-mezei-rét S, e, r. 10−12 holdnyi terü-

let. Régen a kaszói cselédek illetményföldje volt. 92. Kis-mezei-bükkös :<-P>
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<-P>Bükkös, -be : Kis-mezei-erdő S, e. Szép erdőrész, évszázados bükkfákkal.

Jelenleg gyertyános erdő. 93. Jágër-kert S, e. Egy Jáger nevű erdésznek itt

volt illetményföldje. Most tölgyerdő. 94. Ëggyes-nyárfa. A vihar kidön-

tötte. 95. Tölgyfák S, e. Az évszázados tölgyek természetvédelem alatt áll-

nak. 96. Mél-tó S, e, T. Igen mély tó, a szobiak szerint „feneketlen”. A tó

körüli erdőt is e név jelöli. 97. Orosz-vágás : Alsó irtás S, e. 1947-ben orosz

katonák dolgoztak itt. 98. Telefonos-állé S, e, Ú. Telefonvezeték van az út

(állé) mentén. 99. Dögös-tó S, Do, e, T. A lefolyástalan tó körül igen büdös a

levegő. A mellette lévő erdőt is a tó nevével jelölik. 100. Dögös-tói-kut S,

e, Kú 101. Szép-tőfa : Szép-tölgyfa S, e. Szép, sudár fa volt. A vihar kidön-

tötte. 102. Repcés-állé S, e, Ú. Régen itt repcét termeltek. 103. Rinyai-

rét : Bivaj-legelő : Bihal-legelő : Bihā-legelő S, r, l 104. Rinyai-dülő : Rinya-

dülő S, sz 105. Bakó-vőgy Vö, Mf, r 106. Szomoru-puszta Lh. Régen ura-

dalmi cselédek lakták, akiknek igen szomorú volt az élete az egészségtelen la-

kásokban. 107. Szomoru-pusztai-árok : Szomoru-árok Á. Szomorú-puszta

mellett folyik el. 108. Rakottyás-tó T, Mocsár. Partján sok a rekettyebokor.

109. Dögkert S, ak. Ide temették az elhullott állatokat. 1945 óta akácos.

110. Döcögő-hid Híd. Gömbölyű fából épült, ezért a rajta áthaladó kocsi job-

ban döcögött. 111. Nagy-Lapodi-rét : Nagy-Lapod S, r, sz 112. Fehér-

fődes-gödrök G. Fehér színű talajáról. A szobiak innen szoktak földet vinni a

meszeléshez, tapasztáshoz. 1966 nyarán itt négy db keresztes-viperát fogott az

erdész. 113. Lapodi-kut Kú7 114. Közbirtokossági-erdő S, e 115. Kis-

Lapod S, l, r. Kisebb tisztás. A lapos hely szárazságban is kitűnő legelő. 116.

Kaszó, -ba : Kaszó-puszta : Kaszói-erdészet [K. Kaszó P. Kaszó csárda] Lh.

Valamikor két csárda is állt ezen a helyen. Amidőn itt mulatoztak a szobiak,

valaki elgondolta, hogy nevet is kellene adni a helynek. Addig csak pusztaként

említették. Valaki azt ajánlotta, hogy a Muzsikaszó név illenék legjobban a

helyhez. Akadt, aki a nevet hosszúnak találta, mondván: „Legyön ez csak

egyszörüen Kaszó.” 117. [Hajnóczi u] Ú. Kaszóból vezet Szentára, a vasút-

ra. Ez volt a hercegi hintóút. 118. Bugër-domb Do, e. Itt éltek a major

(Kaszó) szlovák telepesei, az ún. „bugërok”. A kis kunyhószerű épületek már

nincsenek meg. A domb alatt, jobban Szenta területén, halad a Rinya-vasut :

Bojsza-vasut, amelyen fát szállítanak a kaszói erdőkből. 119. Tiszttartó-rét
S, r. A kaszói tiszttartóé volt. 120. Akasztófai-rét S, r 121. Kaszói-ut :

Kaszó-küvölgyi-ut Ú. Kaszó felé vezet. 122. Hatholdas-rét S, r. Valamikor

cigány település volt itt, 10−15 családdal. 123. Kapaszkodó-domb Do, e.

Igen nehéz rajta feljutni, felkapaszkodni. 124. Téglaszin S, Do, e. Téglát

égettek itt a kaszói építkezéshez. 125. Hamuház S, Ds, e. Régen itt bükkfá-

ból hamuzsírt égettek. Ezt a munkát betelepült szlovákok (az ún. „bugerok”)

végezték. 126. Hamuházi-domb Do, e 127. Hamuházi-hid 128. Szén-

égető S, Do, e. Itt faszenet égettek. A nyomai ma is láthatók. 129. Legelő-

erdő S, le, e. Hercegi birtok volt. 130. Közép-éri-kut S, e, Kú. Jószágitatásra

használták. Helyén ma fenyves van. Régen itt deleltek az állatok. 131.

Szé-tói-kut Kú. 1930 körül betemették. Itt volt a községi és a hitbizományi bir-

tok határa, széle. 132. Szé-tói-tábla S, sz. Kiváló termőtalaja van. 133.

Szé-tó S, r, sz. Valamikor tó volt itt. 134. Szent-Miháj-szobor : Kecskés-

szobor Szo. A Szent Mihályt kecskével ábrázoló szobor pontosan azon a helyen

áll, ahol a villám agyonsújtott egy embert. 135. Mihájfai-ut : Vései-ut Ú.

Vése és Mihályfa felé vezet. 136. Mihájfapuszta [K. ~ P. Mihálfai pu] Lh,

S, sz 137. Mihájfai-árok : Sió-éri-árok : Sió-ér Á. Mihályfa mellett folyik<-P> @@1@<S673>

<-P>el. 138. Sió-éri-dülő : Mihájfa-keleti-dülő S, sz, r 139. Pap-dülő : Papfőd
S, sz. A plébánia javadalmi földjeiről. 140. Kis-pincei-árok Á 141. Szent-

ëgyházi-dülő S, sz 142. Kis-pincei-dülő : Kis-pincei-fődek : Kis-pince S,

sz 143. Kis-pincei-rét S, r 144. Csarai-szántó S, sz 145. Csarai-árok
Á 146. Csarai-dülő : Csarai-rét S, sz, r 147. Lapod-sarok [P. ~] S, sz.

Lapos hely; sarkos terület. Egykor erdő volt. 148. Csarai-kut : Csara-kut Kú.

A Csarai-erdőben van. Itt deleltették és itatták a jószágokat. 149. Lapodi-

rét : Méhes-rét : Méhes, -be S, r. A rét mellett akácos volt, ahol méhészked-

tek. 150. Lapodi-kut Kú 151. Csarai-erdőrész : Csarai-erdő S, e 152.

Faggyas-tó T. A Faggyas család nevéről. 153. Lüdöző S, sz. Ide jártak cél-

lövészetre a leventék. 154. Gëttó, -ba : Kut, -hó S, r. A tsz ide telepítette a

beteg lovakat, csikókat, illetve azokat, amelyeket „kiselejtezésre” ítéltek.

155. Szëntai-határ S, Do, e. Szob és Szenta határa. 156. Kërëszt-lénia S, e,

Ú. Mellette van a kis vasút. 157. Bükki-lénia S, e, Ú 158. Kösellős, -be :

Kesellős, -be S, e. Valamikor Kaszón két csárda volt. A duhajkodók itt sokszor

késeltek (‘késsel szurkálva verekedtek’). Állítólag azért nevezték el ezt a he-

lyet Késellői-résznek ( : Kesellőnek), mert így szólították fel bicskázásra egy-

mást a verekedők: „Kés elő!” 159. Fenyő-ér Á 160. Kösellői-Pirsut
Ú 161. Kultur-álléi-fenyves : Kulturai-fenyves S, e. Kultúrtelepítésű erdő,

szép léniákkal. Itt ültettek először fenyőt (kb. 60−70 éve!) e vidéken. 162.

Kis-ösvényes S, e 163. Büki-ut : Büki-Pirsut Ú 164. Nagy-ösvény S, e.

Régen rét, legelő volt, ma égerfás erdő. 165. Kocsis-rét S, r. Az erdészet

tisztikocsisának rétje volt. 166. Bagó-ház : Bagó-gunyhó 167. Bükk,

-be [K. ~] S, e 168. Csillag-puszta. Egykor bugerok (‘erdőirtó szlovákok’) és

zsellérek lakták. A zsuppos házakat lebontották. Jelenleg erdészház van a

területén. 169. Birka-hid S, e. Régen itt birkalegelő volt. Nyírás előtt itt

fürösztötték a birkákat a híd mellett. 170. Lencsés-tó : Löncsés-tó S, e, T.

A tavat sok békalencse borítja. 171. Kígyós-tó S, e, T. Sok itt a homoki

vipera. 172. Kü-vőgy-puszta : Kü-vőgy Lh, S, sz. A völgy Szob belterületétől

elég távol esik. 173. Csillag-pusztai-ut S, e, Ú 174. Rokkant-dülő S, sz.

1921-ben itt osztottak földet a háborúban megrokkant katonáknak. 175.

Kü-vőgy ajja S, e, sz 176. Szivás-dülő : Szivás S, sz, Ú. Az út mentén szilva-

fák állnak. 177. Szobi-tábla [K. Szobbi tábla] S, sz 178. Téglaszini-dülő :

Temetői-dülő [K. Temetői P. Temetői sz] S, sz. A dűlő mellett volt a temető. A

közelében egykor téglát vetettek. 179. Ó temető Do, r 180. Egör-vőgyi-rét :

Egör-vőgyi-rét Vö, r 181. Egör-vőgy Vö, r 182. Faiskola. 1940 körül meg-

szűnt. 183. Gyántáros-köröszt Ke. Gyántáros Illés Pál állíttatta. 184. Porok-

ta, -’ba S, sz. Mivel mellette volt a régi temető, ezt a helyet így szokták emle-

getni: „Meghalok, aztán maj kivisznek a Poroktába.” 185. Szöllős-kert Do, sző

186. Disznóhajtó-csapás Csa. Ezen hajtották a disznókat a legelőre. 187. Ökör-

járás [P. Borjujárás] S, sz. Régen erdő, majd ökörlegelő volt, kb. 8 holdnyi rét-

tel. 188. Nagy-tőgy 189. Csörne, -’be : Csörnye, -’be : Csörnyei-rét [K. Cörne
P. Szörnye r ?] S, r 190. Hosszu-fődeki-dülő S, sz 191. Irtási-rét [K. ~]

S, r, sz 192. Pitye-tóT. A Pitye Puskás családról. 193. Kellő-hid. Fontos

átkelőhely volt. 194. Dög kut 195. Kakuszi-dülő S, sz. Mellette van a

Kakuszi család háza. 196. Buktatói-dülő : Buktatói : Buktató, -ba [K.

Bukta tói P. Buktatói sz] S, sz. A helyén erdő volt valamikor. Az irtásföldet

forgatni (= buktatni) kellett. Valószínűen innen a név. Mellette van a Vágási-

dülő (200. sz.). 197. Csiszlér-tó T 198. Szöllőzi-rétek S, r 199. Szöllőzi [K.

Szöllőzi] S, sz 200. Vágási-dülő S, sz. Irtásföld. A helyén erdő állt. 201.<-P> @@1@<S674>

<-P>Széles-tó T 202. Varasdi-vőgy [K. ~] Vö, sz, r, l 203. Kámán-tó T, sz.

Egy része már kiszáradt, így szántóként művelik a helyet. 204. Szobi-tó
[K. Szobbi tói] Mf, Mocsár, r. Régen itt tó volt. Még Segesdről is ide jártak ken-

dert áztatni. 205. Legelői-fődek S, sz, r. A közbirtokosság földje volt. 206.

Cserény-kut Kú 207. Határtó S, sz. Egykor itt is tó volt. 208. Jegyzőfőd
S, sz, e. A szántó helyén ma fenyvest találunk. Itt volt régebben a jegyző-

föld. 209. Hármas-határ S, sz. Somogyszob, Segesd és Ötvöskónyi találko-

zásánál egy-egy földkupacot hantoltak. 210. Köröszt-lénia Ú 211. Vadász-

hid Híd 212. Jézus-tó T. „A bucsusok itt ēlopták a Jézus-Mária szobrot.”

213. Halastó T. A tóban vízimalom tartó oszlopai láthatók. 214. Szobi-ut :

Kaszói-ut Ú. Kaszó ill. Somogyszob felé vezet. 215. Macskaliki patak : Macs-

kaliki-árok Á. A patak melletti lyukakban vadmacskák tanyáztak. 216.

Jágër-domb Do, e. Itt lakott egy Jáger nevű erdész. 217. Bőrdeci-erdészház.
1913-ban épült. A környékét később telepítették be fenyővel, tölggyel és éger-

rel. 218. Büki-malom [P. ~]. Elpusztult. 219. Bőrdeci-ut : Bolhás-bőrdeci-

ut-Ú 220. Kü-vőgyi-ut : Kül-vőgyi-ut Ú. Az út mellett volt a hercegnek sző-

leje. Kipusztult. A helyén fenyvest telepítettek. 221. Bőrdeci birkaakó 222.

Sózó-tó T. Itt adtak sót a vadaknak. 223. Cégház. Az Uglai-Nasici erdőkiter-

melő vállalkozás cégháza volt. 224. Kis-kül-völgyi-erdészház 225. Fehér-tó
S, e, T. Egy vadászat alkalmával − állítólag − fehér fácánt (!) lőttek a tó fe-

lett. 226. Kü-vőgyi-szöllők : Papi-szöllők S, sző. A szőlőt kivágták. Újabban

telepített fenyves. 227. Dörgő-hid Híd. Ha dörgött, villámlott vagy zuhogott

az eső, ide szoktak állni a híd alá. 228. Burgya, -’ba [K. ~] S, r. 229. Kü-
vőgy ajja Vö, r 230. Kis-Kovács-tói-dülő : Kis-Kovács-tói [K. Kis Kováts tói
P. Kovátstoi sz] S, sz. Kovács nevű tulajdonosáról. A tó lecsapolásával tették

termővé. 231. Középső-dülő S, sz 232. Büdös-tó S, sz, régen tó. A levezető

árok nélküli tóban a víz megposhadt, megbüdösödött. 233. Nagy-kovács-

tói : Kács-tava : Kács-tavai [K. Nagy Kováts tói P. Kovátstoi sz] S, Ds, sz,

egykor tó. A Szőléd Kovács család nevéről. 234. Kerékaraszt : Kertaraszti
[K. Keretaraszti] S, sz. Adatközlőink szerint itt olyan nagy volt a sár, hogy a

szekerek gyakran elakadtak. Így biztatták egymást az elrekedt kocsisok: „Ha

csak egy arasztot megy előre a kerék, az is jó.” 235. Malom-sarki rész [K.

Malom sarki P. Malomsarka] S, sz 236. Vizi-malom. Vízimalom állt itt.

Ma is látható egyik gátja. 237. Dencsi-tó S, pa, bo. Dencsi Horváth János

volt a hely tulajdonosa. A lecsapolt tó ma rekettyés. 238. Zabos-kert [K. ~ i]
S, Do, sz 239. Berök, -be : Berki-rét Mf, r 240. Zala-tói S, sz 241.

Mákos-tó [K. ~ i] T. Màkot termeltek a tó mellett. 242. Vágóhidi dülő :

Cimbalmos-dülő S, sz. Mellette van a Vágóhíd. A dűlő szélén lakott egy kister-

metű ember, aki jól tudott cimbalmozni. 243. Cimbalmos-ház. A lakója jól

cimbalmozott. 244. Kuruc-tói-dülő : Kuruc-tói [K. Kuruts-tói P. Kurutztoi

sz] S, sz. A Kuruc család nevéről. 245. Váj-tó T 246. Zsidóházi-rét : Zsidó-

rét [P. Zsidóházi r] S, r. Bérlőjéről. 247. Szélös-tói-dülő : Szélös-tó S, sz; régen

itt tó lehetett. 248. Szélös-tói-rét Mf, Mocsár, r 249. Hosszu-tói-keleti-dülő
[K. ~] S, sz 250. Vásártér 251. Kuruc-hosszu S, sz. Dűlő a Kuruc-tói és a

Hosszú-tói-dűlő találkozásánál. 252. Kőrös-kerék [K. P. ~] S, sz, l; régen

erdő lehetett. A közelben ma is erdő áll. 253. Devecseri-dülő : Füttyentő-dülő
[K. Devecseri] S, sz. A Segesd felől érkező vonatok itt szoktak füttyenteni

(‘füttyel jelezni’). Devecseri nevűnek volt itt földje. 254. Csire-tó T. Varasdi

nevű tulajdonosának Csire ragadványnevéről. 255. Devecseri-tó S, sz. Régen

tó volt. 256. Devecser-baktërházi-rész : Legelői-baktërházi-rész S, sz 257.<-P> @@1@<S675>

<-P>Kács-móna-patak : Kács móna Pa. Állítólag egy Kovács ( : Kács?) nevű mol-

nár építtetett malmot a patakra. 258. Jancsi-högy : Jancsi-domb : Jancsi-

homok Ds, sző, sz. Kis-Mihók Jánosnak is volt itt földje. Róla nevezték el a

dombot. − Homokos terület. 259. Peti-tói : Kis-Peti-tói-dülő : Peti-tói-

szántó [K. Peti-tói] S, sz, egykor tó volt. 260. Berki-rét Mf, r 261. Szilosi-

rét S, r. A rét szélén régen hatalmas gyepü volt szilfákkal. A fákat 1945 körül

kivágták. 262. Szilosi-dülő : Baráti-erdő-dülő [K. Baráti erdő dülő] S,

sz 263. Erdő-dülő S, sz 264. Mákos-tói-dülő S, sz 265. Atádi-utra-dülő-

nyugati [K. ~] S, sz 266. Atádi-utra-dülő-keleti [K. ~] S, sz 267. Hosszu-

tói-nyugati [K. ~ P. ~ sz] S, sz 268. Bihācsapás Csa, S, sz, r. A rétekre ezen

hajtották ki a bivalyokat. 269. Patyak-tó : Faggyas-tó T. Mocsaras rész.

(Patyakos ‘sáros, pocsolyás hely’.) A Faggyas családnév Szobon. 270.

Tuskós, -ba : Tuskósi-dülő S, sz, l. Itt 1912-ben irtották ki az erdőt. A szántón

még ma is megterem a gomba. Valószínű, hogy az erdőirtás után sokáig lát-

szottak itt a tuskók. 271. Kukorgya, -’ba : Kukorgyai-erdő S, e 272. Ku-

korgyai-árok Á. Bővizű patak. 273. Malom-hej. Egykor vízimalom állt

itt. 274. Malomárok Á. Az egykori malomtulajdonos azért ásatta, mert a

felduzzasztott árok vize sokszor elárasztotta a bolhásiak földjeit. Az árok ma

is megvan. 275. Pontyos-tó T 276. Pór-rét S, Mf, r, l. Ma inkább nádas,

berkes, mocsaras hely. 277. Téglaszin. Téglaégető volt. 278. Nagybaráti-

puszta : Nagybaráti [P. Baráti pu, „hajdan falu volt.”] Lh, S, sz, e 279.

Nagybaráti-köröszt Ke. Az esztergomi székeskáptalan mint kegyúr állíttatta.

1950-ben került a magtár elől a mai helyére. 280. Kígyós-tó S, sz; régen tó

volt. 281. Repülő-hid Híd. A fából készült hídban lódarazsak fészkeltek.

282. Bolhási-ut Ú. Bolhás felé vezet. 283. Atádi-ut Ú. Nagyatád felé vezet.

284. Bolhás-taranyi-ut Ú. Bolhást köti össze Tarannyal. 285. Mise-domb
Do, sz, bo. E helyen régen templom állott, amely − a néphagyomány sze-

rint − a törökdúlás idején pusztult el. Régészeti leletek. 286. Kisbaráti [P.

Kisbaráti csárda] Lh, S, sz 287. Némöt-házak S, sz. Itt német ajkú tele-

pesek laktak, akik dohánytermeléssel foglalkoztak. Az épületeket 1945-ben

lebontották. 288. Baráti-erdő S, e 289. Csárda. Betyárcsárda volt.

290. Csárdai-erdő Ds, S, e, l. Az erdő melletti csárdában sokszor megfordul-

tak a somogyi betyárok.</P>

<P>  Adatközlőink nem ismerték: 189. K. Cörne P. Szörnye r (?) 234. K.

Keretaraszti − P. Szonba : Szorba : Csorba d. (?) (Pontos olvasata P-nél

lehetetlen !) P. Kökényesi. − K: 1865.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Juhász László ált. isk. tanár. − Adatközlők: Antalics László 40, Diseri

József 63, Futó Gyula 57, Györkös Rudolf 60, Hosszú Ferenc 47, Hosszú Sándor 49, Kis-

gyura József 45 é.</A-1></P>
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